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YOU THREE HAVE ВЕЕМ LOAFING 
AROUND MY PALACE LONG ENOUGH! 


THE MICE WILL WORK 


M'SIEUR POOSYCAT, YOU WILL 
WORK IN THE STABLES, AND 
IN THE SCULLERY! 








WHAT A GROUCH HE'S ) |, 
GETTING TO BE! f 





THERE'S NOTHING WORSE | пее, 
THAN A CRANKY KING, ` Å LITTLE ONE! 
MY FRIEND! дот У 








WELL, WE'RE ALL IN THE 
SAME BOAT, BOYS! 


YES, FOR ONCE 
WE WILL HAVE TO 
WORK TOGETHER! 





WE MUST FIRST. 
PUT HIS HIGHNESS 
INA BETTER 











I HAVE IT! THE LITTLE ONE AND I THAT NEW BOOK 
WILL BUY HIM AN AMUSING SOUNDS LIKE JUST 

PRESENT! ZE THING FOR A 

в GRUMPY KING! 








7 GEUMELE! 
HUMPH ! 


E! 
МИМАР | WHERE DID 
I'LL JUST © 5 THIS COME 
SLIP EET UP i FROM? 
HERE ! 








2 IF I GOT SERVICE LIKE 
WE GAVE HIM F THAT, I'D BE MERRY, 
A FUNNY BOOK, HE 16 ТОО... MAYBE ! 
РООБУСАТ! READING 
5 IT NOW! 











HERE, YOUR Now 
MAJESTY! FETCH MY 
вом. 





ILL TRY IT! 
у BRING му 
PIPES 

















ONE BOWL COMING UP! 












I SUPPOSE 
IT'LL HAVE 















WELL, DON'T JUST STAND THERE! 
GET МУ FIDDLERS THREES 
ee 


D-DON'T HAVE THREE 
FIDDLERS ! 







WELL, 
Т CAN 
PLAY А 
N EITTLE! 









THEN GET 
TWO MORE 
ON THE DING- 


DONG 
DOUBLE! 



















I'M A5 6000 А5 
OL' KING COLE, 
AND I WANT 
THREE 
FIDDLERS! 
































FIDDLERS! FIDDLERS! WHERE'LL I 
FIND FIDDLERS? 








































WHERE ARE 
YOU FLITTIN, 
KITTEN? 









IM LOOKING FOR TWO 
VIOLINISTS! 






THERE ARE 
NONE „ТМ 
AFRAID! 



















ОН, YES, THERE ARE! I'M NOT PLAYING ME NEITHER! 
ILL BE FIDDLER SECOND FIDDLE TO 

NUMBER ONE, YOU'LL _ А FELINE! 

ВЕ FIDDLER NUMBER À | C 


TWO... 












HURRY UP WITH 
M, THE MUSICIANS! 


WE'VE GOT TO 
TRY SOMETHING! 





















À WE'RE ALL PLAYING FIRST FIDDLE! 
— CLEVER, NO? 







LIKE IT! 






OU LIKE THIS 
BETTER, X 
РЕЕНАР: 








WE JUST WORKED UP 
ic A NEW NUMBER! 


| || | 

















mus 
CALLED THE ) » 
PUSSYCATO / /< 























WHY DO WE NOT PLAY 

GONDOLIERS? YOU 
SHOVE THE BOAT 

-- = AND e 


СЕТ US CLIMB ON HERE 
D THINK EET OVER! 




















s.. WE WILL PLUNK OUT 
ATUNE! 


DO YOU SUPPOSE 

HE'LL GO FOR 

THIS ROMANTIC 
STUFF? А 


PUSH IT OVER 
UNDER HIS 
WINDOW! 











OBSERVE .. 
НЕ 16 TOSSING 
OUT FLOWERS! 





THREE FIDDLERS ON 
CNE FIDDLE! BAHI 


YOU GOT НМ THE 
WRONG BOOK! ^ SUPPOSE 
YOU GET HIM. 
1 


те oue 
FAULT? 











72.4. SELECT THE 


| ТУРЕ ОЕ ВООК THAT'LL | 


MAKE HIM HAPPY! 





‚.. SOMETHING ТО AMUSE 
THE KING, PLEASE! 











ITHAS А FUNNY 
TITLE! TILL 
TAKE IT! 


YOU ARE SURE 
THAT BOOK 
WILL PLEASE HIM, 
M'SIEUR? 





HERE'S A BOOK 
THAT'LL TICKLE 
YOU, KING! 


IT'D BETTER Ñ| 
BE 600p! 








МА, НА/ HEY DIDDLE DIDDLE 
THE CAT AND THE FIDDLE 




























МАУ І PLAY, YOUR ... и ++. IT SAYS THE COW JUMPED OVER 
AUGHNESS? у- THE MOON... 
ó \ | 
/ _ ) c j РА ЦАР 

x еу; 















ДА, НА...ТНЕ LITTLE “ 
DOG LAUGHED... 


YOU SHALL ALL HAVE 
NEW JOBS! I MUST 
SEE THIS ACTED OUT! p 














(SIGH) X MUST 
MAKE THE DISH 
RUN OFF WITH 
OOK, Bossy! А SPOON! 
YOU COULD TRY, 
COULDN'T You? 


HOUND, f 
LAUGH ! 





„АКО STAY IN 
THERE! ORDERS 
OF HIS MAJESTY, 

THE KING! 











WHAT'D WE DO TOBE) / WE HAVE DONE ) ` 
| N SUDDENLY EVICTED NOTHING! Т 
М. ТО THE STABLE? / AM PUZZLED! 


BACK INTO THE CASTLE 
LITTLE ONE! WE MUST 
FIND OUT WHAT 


Г 15 GOING Ом! 








... A PROSPECTIVE BUYER , A DUCHESS, IS 
COMING TO INSPECT MY 
CASTLE — SO BE SURE 
YOU KEEP THOSE MICE 
IN THE STABLE, 
OUT OF SIGHT! 


SUDDENLY IT 15 CLEAR 
EVERYTHING. WE ARE NOT 
16 CLEAR! WANTED! 

















IF THAT DUCHESS SPOTS A 
MOUSE IN THIS CASTLE 
SHE'LL. REFUSE TO BUY— 
AND IF 7447 HAPPENS, 
YOU KNOW WHAT WILL. 
HAPPEN TO You- 


THE DUNGEON , PERHAPS ? 


NO PERHAPS 
ABOUT IT! 
THE DUNGEON, 











SOMETHING TELLS ME 
THE DUCHESS Witt NOT ONE , 
SEE A MOUSE! вит mo! 








QUEEK, LITTLE ONE 
TO THE DRAWBRIDGE! 











NOW, 60! RIDE OUT \( АТ ONCE, YOUR 
AND MEET THE DUCHESS'S MAJESTY! 
COACH AND ESCORT HER HERE 

TO MY CASTLE! SHE IS 
DUE SHORTLY! 


THIS WILL REQUIRE 
PERFECT TIMING! 
HEAVE КО! 


HUH? WHAT 
BROUGHT 7445 UP? 














UH-OH! THE DUCHESS'S COACH 15 
APPROACHING- DROP THE 
DRAWBRIDGE ! 




















I'LL BET THOSE 

DOGGONE MICE.HAD 

SOMETHING TO DO 
WITH THIS! 








ЕССОМЕ! WELCOME TO MY CASTLE, 
MADAME! I HOPE IT 15 WHAT YOU 
ARE SEARCHING FORT 








I BROUGHT THE CASH ALONG TO 





PAY YOU —IN CASE I DECIDE TO 





BUY IT! А I WONDER WHAT HAPPENED TO THAT 
РООЅУСАТ ? THE LAST I SAW. HIM НЕ 
WAS FLYING THROUGH THE AIR! A 





















Y YEEKS нЕ 
POOSYFOOTED 
UP BEHIND US! 






MAYBE HE |5 STILL 
FLYING, YES ? 





BUT YOU TWO 
SOON WILL BE! 

















ONE THING WE CAN'T 
STAND IS A 

POOSYFOOTING 
РООБУСАТ! 





THAT'LL DO YOU NO GOOD! 
ILL JUST DROP THIS 
MATCH DOWN THE 
FUSE HOLE! 


I 








HEH, HEH! THE SHE WILL SEE 

DUCHESS WILL SEE MICE GHOSTS, 

NO MICE — OF THAT THOUGH ! 
ТАМ SORES 




















А CHARMING CASTLE, YOUR MAJESTY! 
THE MORE I SEE OF IT,THE MORE 






A JUMP INTO THE FLOUR BIN 
IN THE PANTRY AND WE WILL 
BE READY TO DO SOME 


CASTLE HAUNTING, JCCCN 
MY FRIEND! е ) 

















СОМЕ! ALLOW МЕ 
TO SHOW YOU GUARD! FIX 
UPSTAIRS! Д US SOME TEA! 








№ YOUR MAJESTY — GUARD! GET UP! YOU BLUNDERING 
[ YOU SUDDENLY LOOK YOU GO ON UP, CAT—I THOUGHT I ТОСО YOU TO KEEP 
PALE...AS THOUGH YOU'D ) DUCHESS- ILL 
SEEN A GHOSTS REJOIN YOU! 













CONTROL OVER. 
GHOST MICE, 











SHOSTS-SMHOSTS! GET THEM | МЕ „ОН МУ! HOW DOES / / MM-M! THE KING'S 
OUT OF HERE — B ONE ELIMINATE LIBRARY MIGHT 
А AND FASTI / у M E GHOSTS? 




















“THROW A BUCKET OF MOLASSES ON 
THEM AND THEY ARE TRAPPED!” 





SIMPLE ЕМОЦЕН!.. 








aa Tus Э] 








A 
FIFTY THOUSAND 
PAZOOZAS! 


V IVE SEEN ENOUGH, YOUR i 
ME Nuke, MAJESTY! TELL ME YOUR ЧЕК! MICE! 
7 A PRICE AND I WILL РАУ You! 











I WOULD HAVE BOUGHT YOUR ILL GET ЕМ! THIS 

CASTLE WITH JUST PLAIN MICE — MOLASSES WILL уйй 
BUT MICE GHOSTS — DO THE TRICK! 
THAT'S 700 MUCH! 


HELP! 























WHERE THE 
DICKENS DID 


HERE, 
РООБУСАТ! 
TOUCHE ! 




















I THINK THE KING WILL BE MOST 
UNHAPPY WITH M'SIEUR POOSYCAT FOR 














THE KING WILL NEVER FORGIVE US FOR 
SCARING AWAY HIS CASTLE BUYER! 


YOU ARE RIGHT, 
LITTLE ONE! WE 
ARE IN DANGER! 





И ордер! THE DUCHESS 
“GOT SO EXCITED SHE 
“DROPPED HER MONEY! 
XL RIDE AFTER HER AND 
RETURN IT! 





SOON AS WE WASH 
OFF THIS FLOUR, WE 
BETTER START 
TRAVELING! PERHAPS 
WE CAN FIND A PLACE 
TO LIVE THAT DOES 
NOT HAVE А 
POOSYCAT! 





WHEN YOU GET BACK 
5; WE'RE GOING TO HAVE 
A MOUSE HUNT! 

















THOSE MICE IF WE 
HAVE TO TAKE THIS 
CASTLE APART, 

STONE BY STONE! 








IM GLAD YOU'RE MAD \ү I FIGURE YOU 
AT THE MICE INSTEAD DID YOUR BEST, 
OF ME, YOUR MAJESTY! 


/ WE CAN HIDE IN THIS 
MONEY BAG AND LET 4 
THE POOSYCAT CARRY WILL NOT KNOW 


Us TO THE DUCHESS'S/ | HE IS HELPING 
US ESCAPE! 











" = AND WE WERE 
en Р WEREN'T GHOSTS- | READY TO ESCAPE 
ANY LONGER! WE WERE JUST WHEN WE JUST NOW 

j | (4! COVERED MADE AN IMPORTANT. 
WITH FLOUR! DISCOVERY ! 


HOLD EVERYTHING! 
МЕ ARE GIVING 
OURSELVES UP! 





ХҮ HEAVENS! ТУЕ 
BEEN SAVED FROM 
A HORRIBLE < 
BLUNDER | 


THEY ARE? I 
NEVER WOULD 
HAVE KNOWN! 














IF I HAD SOLD THE CASTLE, YOU MICE DID ME А GOOD TURN 

GIVEN HER THE DEED AND LEFT- vt BY SCARING THE DUCHESS 
SHE'D HAVE RAISED THE / од AWAY! СОМЕ! LET US 

DRAWBRIDGE AND I NEVER 4 НАМЕ А FEAST ТО 

WOULD НАМЕ BEEN ABLE = с CELEBRATE! 

ТО GET MY CASTLE BACK! /Á = 





GUARD! DO YOU KNOW WHAT YA (GULP/) ON 
GET BUSY | REFUSE TO SERVE fe HAPPENS TO THOSE WHO SECOND THOUGHT- 
АМО SERVE | THOSE MICE! IT'S / DARE DISOBEY THE АФ МӨ” „| TLL SERVE... BUT 

AGAINST ALL I — ILL DO IT 





AS LONG AS г 
CAN'T SEE WHO 
ІМ SERVING, I 

DON'T MIND 
50 MUCH! 











ОН, MENC?) 

AS LONG AS I HAVE 
THESE HICCUPS, I'LL 
HAVE TO STAY IN 

BED, GUARD! 


JUST KEEP 
TAKING 
THOSE PILLS, KING, 
OL' THING! 

=a 








WHILE THE KING'S 

IN BED „114. TAKE 

CHARGE AROUND 

HERE! 
го NOT 
DISTURB! 
HIS 

HISHNESS 
HAS THE 


HICCUPS ! 











( SO I'LL JUST REMOVE THEIR LITTLE 


STINGERS AND REPLACE THEM WITH 


SOMETHING USEFUL AND 


ESS DANGEROUS! 





RX AND THE FIRST THING 
IM GOING TO DO IS 
PUT THESE LAZY 


GET UP, AND 
со TO WORK! 











WE WILL вото WORK, WE WILL CUT YOU TO 
ALL RIGHT... 7 RIBBONS! 














NOW BRUSH М GIVE US BACK OUR WELL, HERE 
МЕ ОРЕ IN Å SWORDS, POOSYCAT ! Ф YOU Аве! 
BACK! \ 


you WANT 
SOMETHING TO 
CUT WITH, HUH? 











AND HERE'S: 
SOMETHING FOR 

YOU TO. CUT ON! I'LL LET NO ONE SEE 
E THE KING BUT МЕ! 




















MON AMI, ARE. 
WE GOING TO 
TAKE ORDERS 
FROM YON 
POOSYCAT % 


AQ, LITTLE ONE! 
WE WILL. COMPLAIN 


TO ZE KING! DS TE 


HICCUPS? 
WHY WE COULD 
p. CURE НІМ! 









RVYGHT! BUT FIRST WE 
MUST GET INTO THE «77» 
ROYAL BEDCHAMBER! А 777777 === 














Tt nave N = THEN ILL RUN ССР 
А PLAN, LITTLE ONE, YOu THROUGH! J", 
NY FRIEND... | you ARE A f 


82222... WIZARD! 











ONE SIDE You SPUD- 
STABBING РООБУСАТ! 








#4: YOU CAN'T - ЖУУА, WE CARVED А DOOR 


OPEN THAT DOOR! / OF OUR OWN! 


BLAST IT! 








AND DRINK THIS WATER ! 
YT ISA SURE CURE 
Һ FOR HICCUPS! 








I HAVE TO 
PUT A STOP 
7 TO THIS! 























| ( serooev? JUSTAS т Хз, WHAT? THEN GET 
THOUGHT ! POLSOMS 2 RID OF THESE 
, 





WHAT ARE YOU GOING 
то DO TO US ? 


MWSIEUR POOSYCAT 
1S ROLLING US CLEAR 
OUT OF THE KINGDOM 

OF CHARMANT} 


THAT I WILL, SIRE! 
HERE, HAVE SOME 
MORE PILLS! T 


IN FACT , VOU 
BOYS CAN HAVE 
А BALL FOR 
YOURSELVES ! 














WE MUST STOP 
BEFORE WE ROLL TO THE CASTLE AND 
INTO THE SEA! CLEAR OURSELVES 


WITH THE KING, 
МУ FRIEND! 





A MESSAGE FOR YOU | 
BEHOLD, WHICH GIVES u FROM THE KING 

THE DUKE OF ME A GREAT š 
DUCKWORTH! 











HE'S THE 

KING'S. / ( WHAT! НЕ CALLS ME 
BITTEREST APEEG ‚A DOG, A 

ENEMY! SKUNK А... 














YES ‚THAT'S WHAT 
I'LL Do! X 





(WILL FIRE 
ON HIM, 


ALONG FOR 
ZE RIDE ? 


WHERE DO YOU 
SUPPOSE WE'LL. 
LAND, MON AMI? 











RIGHT ON ZE S 
РООФУСАТ6 BEAN, 
LITTLE ONE! 


LIFE 16 WONDERFUL! 
THE KING IS SICK 
WITH А ИС AND... J 








I'M RID 
OF THE TWO 
MUSKETEERS! | 








THIS FLOOR MUST 
BE GETTING WEAK! 























=== 
THE PO0SYCAT 
16 CHASING US! I WILL SHOW 
WHAT WILL WE YOU, LITTLE 


DO, MON AMI € 


we 
E 





/ вом! 


\ 6000! 


n 
y 
Й 


£ 





т HAVE то FIND'EM \ 
BEFORE THEY RUIN 
МУ RACKET! 


























NOW BOTH TOGETHER— 
ОША ONE-TWO-THREE 





МУ HICCUPS: 
ARE GONE! 


А 


МЕД НЕТ 
THE PILLS 

FINALLY 
WORKED! 








DO NOT BELIEVE HIM 
YOUR HIGHNESS | 


IT WAS ZE SCARE 


WE GAYE YOU THAT P 
DID IT! | 
14 E 





YOU MUSKETEERS Чанша! 


ARE MAGNIFEEK ! 





ID B-BETTER 
^ GRAB MY PILLS 4 
AND BEAT IT! AN 











COME BACK HERE, СА!) Т | «(X HAVE A THEORY 
ABOUT THOSE PILLS, 
Your MAJESTY! / 


Ош! I WANT 
TO EXAMINE 
THAT BOTTLE 


so! THE GUARD KWOWS I 4 I HEREBY APPOINT YOU 
SUGAR — CAN'T EAT RADISHES! MY ROYAL PHYSICIAN | 
COATED > 

RADISHES! _ Ç 











NOW X 
DON'T FEEL 
50 боор! 











IVE ALWAYS WANTED TO 
GIVE YOU A GOING-OVER ! 


APHYSICAL CHECKUP 
ву му DOCTOR! 








OF 
RED-HOT 
RADISHES! 
HEH, HEH! 





I'M AFRAID 
I'LL HAVE TO 
PUT YOU ОМА 














ем 
CARTOON: 5 \ 


20000 


HO шим?! 
| PROBABLY МОРЕ 
AMBASSADOR OF М UEWELE! 
SLOBBEROOVIA/ 








МУ! SO MANY WONDERFUL, 
GIFTS OUR KING |6 RECEIVING 
ON HIS BIRTHDAY, EH, 

LITTLE ONE ? 








THE раме? Ma oj 
ск SWORD | 
2 HAPPY BIRTHDay то YOU! » 





BUT HE 15 COMPLIMENTS OF THE 
TIRED OF JEWELS! QUEEN OF SLOBBEROOVIA, 
HIS TREASURY Your MAJESTY! 
15 ALREADY > 

BULGING} 








"16 A BEAUTY! I'VE 
HEARD OF ITS FEATS ! 


IT HAS NEVER 
LOST A DUEL, 
YOUR HIGHNESS! 














WHOEVER, 
WIELDS THAT 
SWORD 
NEVER 
LOSES! 


voy! Joy! 


T SHALL 
TRY IT OUT! 
GUARD! 
FRONT AND 
CENTER ! 











BUT, YOUR 
MAJESTY... 





BESIDES, IT WOULD BE SENSELESS 
FOR МЕ TO RUN THROUGH MY 
ONLY GUARD! 


- DOUBLE 
FOOEY ! 





HE'S ALWAYS WANTED 
ТО DO AWAY WITH МЕ! 
WAS I WILL RIDE 
OVER AT DAWN 
AND CHALLENGE 

HIM TO А 





NOBLE OF YOU, 


DRAWING A POOSYCAT ! 


SWORD AGAINST 
YOU, MY KING! 





I SHOULD USE THIS 
MAGIC SWORD ON AN 
ENEMY... LIKE THAT 

BRAGGART, М SIEUR 
BALFORD, WHO 
CLAIMS TO BE THE 
BEST SWORDSMAN 

IN FRANCE! 


I'VE BEEN THINKING, LITTLE ONE . 
WHAT A GOLDEN OPPORTUNITY TO 


RID OURSELVES OF 
OUR ENEMY! 


, M'SIEUR 
POOSYCAT ? 























HEH, HEH! FINISHED! 
AN EXACT DUPLICATE OF 
THE MAGIC SWORD! 


OUI! WHILE THE KING SLEEPS, WE WILL. 
BORROW HIS MAGIC SWORD AND CHASE THE 
POOSYCAT OUT OF THE KINGDOM! 






TERRIFEEK / 

СОМЕ LET US 

NOT WASTE А 
MOMENT! 




















OF COURSE THESE JEWELS ON THE 
HANDLE ARE FAKE... BUT THE KING 
WILL NEVER KNOW! 














oops! MSIEUR 
POOSYCAT ! 









THAT DOES IT! NOW TO WHEW! FOR А 

PAY M’SIEUR BALFORD MOMENT I THOUSHT 
ALITTLE VISIT! HE WAS GOING TO 
HEH, HEH! COME LOOKING 














COME! WE WILL RIDE BEHIND 
THE POOSYCAT'S SADDLE! 












WHY WOULD HE SWITCH SWORDS... AND WHY | 
HE TAKING THE MAGIC SWORD ТО M'SIEUR 
ALFORD, THE KING'S ENEMY? z 









ТАМ CURIOUS, 
ТОО, MY FRIEND! 











WHAT А SWEET emm Д j HUH? KING'S GUARD ? 
SETUR, THIS 16! WHAT DO YOU WANT 
WA: EN Д AT THIS HOUR? 


I HAVE A DEAL 
TO MAKE, M'SIEUR! 











FOR HIS BIRTHDAY... THE FAMOUS 7“ 
MAGIC SWORD OF 4 I BETTER NOT CHALLENGE 
< HIM TO ANY MORE DUELS! 


УЕ CATS! 
I'VE HEARD HE 1S COMING AT DAWN 
OF IT! TO CHALLENGE YOU! 














BUT I WILL LET YOU USE THE MAGIC 
SWORD ЛЕ WHEN YOU FINISH OFF THE 
FEAR NOT! I SWITCHED SWORDS KING , YOU MAKE ME HEIR TO HIS 
WHILE HE SLEPT ! HE WILL СОМЕ 
= THINKING HE HAS THIS 
MAGIC SWORD! 


THE KING DOES NOT PERMIT МЕ ТО 
GET RID OF HIS MICE! BUT WHEN THE де 























M'SIEUR BALFORD 15 SLEEPING! 
QUICK, WE MUST TAKE THE 
MAGIC SWORD BACK FROM 


AND WE MUST BRING THE FAKE 
SWORD BACK TO PUT ON THIS 

TABLE SO M'SIEUR BALFORD WILL 
THINK HE STILL HAS THE MAGIC 


































IF ALL GOES AS І WINK ІТ WILL, 
WE WILL 57744. GET RID OF THAT 
DREADFUL CREATURE! 


















E AND ВУ.) THERE ! 
THE 


MAGIC SWORD I$ 
BACK IN ZEE CASE! 






















HURRY, LITTLE ONE! 
I HEAR FOOTSTEPS 
APPROACHING! 


NOW BACK TO 
BALFORD'S WITH 
THIS FAKE! 








I WILL TOSS 
IT ОМ THE TABLE 
AND RUN! 

































YOU WILL SOON GET YOUR WISH, 
O SWORD,..I HEAR HORSES COMING 
THIS WAY! 










THE MAGIC SWORD 
IS JUMPING... 
IT IS ITCHING то 

GET INTO 

ACTION! 




























BALFORD, YOU WRETCH.. 
СОМЕ OUT! I CHALLENGE 
YOU TO А DUELS 


EN GARDE ! 
IVE WAITED LONG 
FOR THIS CHANCE! 














TAKE THAT, AND THAT, 
AND THATI 

















HEH, HEH! WHAT А 


SURPRISE THEY'RE 
IN FOR! 


WHAT'S HAPPENING? ME, THE BEST SWORDSMAN 
IN FRANCE USING THE MAGIC SWORD, 
AND IM LOSING! 

















NOW ZEE COUP DE GRACE! 


NO! PLEASE! 
SPARE МЕ, YOUR 
MAJESTY! I WILL 
LEAVE YOUR KINGDOM 
FOREVER! 








VERY WELL! BUT YOU BETTER 
NOT LET ME SEE YOUR FACE 
AGAIN...OR ELSE! 
OUI...ER, 
WO, YOUR 
MAJESTY! 


GUARD! SEE THAT 
HE PACKS AND 
LEAVES AT 
ONCE! 


SWORD... YOU USED THE 
FAKE DUPLICATE, |... 
N M'SIEUE BALFORD! 
(теж, TSK!) 
PRETTY SNEAKY 
OF YOU, POOSYCAT... 











DOUBLE- 
CROSSER! 


KID ор 
ІМ FoR Y. 


zt SCAT 


I'M LEAVING 
THE COUNTRY. 
BUT YOU'RE 
LEAVING, TOO- 
AHEAD 





POR. и f 2 
FOR M m 
04, Two MOUSE N Ant Se! ARE ^^ 


Ак ра 








| u ROYAL 
| PANTRY 
N | 
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А PLEDGE TO PARENTS 


The Dell Trademark is, and 





